


JIbroic KeppoJu

IHOJIIOBAHHA HA CHAPKA



NMEPEKNAON YKPAIHCbKOIO



lNepeknad KOpka lNo3asika

IHonoBanus Ha CHapka

(noemaczonin y éocomu cxkazax [1]1)

I JIMBUTHCS IPUMITKH y KIHII KHHUTH.



Ckas nepLuuvm
Bucaaka

«Ocsb ae Boauthesi CHapk! [2]» — 3aropnaB bynoas3sin
[ necant po3nouyaB 0OEPEXKHO,

Bcix no uep3i, 3a uy0a Tpumarouu, BiH

OnyckaB y npu0ii npubepexHui.

«Ocb ne Boguthest CHapk! — BaM Kaxy Jpyryu pas,
Mae 1uM HaJJMXHYTUCh KOMaH/Ia,

Ocb ae Boauthesa CHapk! — BTpeTe MOBIIIO 10 Bac,
[lo s Tpuui cka3aB — TO BxKe mpaBaal»

bynon3Biu [3], 1110 Ha TOABUT TTOJBUT KOJICKTHUB,
He >xaniB 3a/1j11 cripaBu TOPJISTHKH,

MijgHUM J3BOHOM BiH COBICTh KOMaHIU OyIUB,
A 3HIYEB’S 4aCTEHbKO OUB CKJISTHKH.

B it kOMaH/11 32 IOHTY roTeIpHUM OYB boi,
Bbop3onucenb-ropucT BiB iX CrOpH,

by Tam bpokep — kpyTux 000py 0K repoH,
A Bpusip Tos10BHi TITiB yOOPH.

binbsipaucT MaB A0 Kusl IIaJCHUH TanaH,

Mir 6u BCix 00irpaTu 10 HUTKH,

Ta bankip, 11100 moMINIIKTh (PIHAHCOBUM CTaH,
Bcro roTiBky 3a0paB 10 KaJIUTKH.

Yac 3ragatu tenep — cepea Hux 0yB booep,
3HaHUN MANCTEP AXKYPHUX MEPEKUB,

Bin Big cMepTi HE pa3 eKCIeauIIiIo crac,
XO04 SIK caM€ — HIXTO HE MPOCTEKHUB.

3 HUMH TUIMB 1€ OJMH, 10 BC1 peul 3a0YyB,
Kotpi OyB 3akynuB y I0pory:
[TapaconbKy ¥ TOMUHHUK, 3aMOK 1 3aCYB,

I Bech opsT, BKIIFOYAIOYH TOTY.

Bin crapanHo 310paB ¥ criakyBaB T€ MaitHO



B copok 1B1 iIMEHH1 KyTi CKpHHI,
Ta mpo 11e He cKa3aB, 1 JUIIUIOCH BOHO
Ha mpuyanmi mexxatu it JOHUHI.

[ITo BiH oxsr 3a0yB — MiBO1IU, Jaje0l,
bo Ha HIM — cIM XanaTiB 13 BaTH,

A oT cripaBxHs 01713, ySBITb-HO COOI:
Bin 3a0yB, sik ioro, B JliJIbKa, 3BaTH.

Binknukascs Ha «Jluk!» un Ha Oyab-SKUI KPUK,
Ha «I'opu BoHO Bce!», «PBu niepyky!»,

A00 «5 1001 mam!», a un «Ak Tede Tam?»,
«IIpomnonyto Bam cepiie 1 pyKy!»

CremianbpHO 715 TUX, XTO BJKUBA CJIIB KPYTHUX,
Mag iHak11 BiH Npi3BUChKA ¥ KINYKH,
Boporawm Bniepekip 3BaBcs «IlnaBnenuii cupy,
A s npy3iB — «Henmorapok cBiukm».

«BiH Q13uyHUN XUJAK, 3 THTEJIEKTOM — HISIK
(Lle Taka byion3BoHa pemapka),

Ta xopoOpuii 6e3 Mex, a XOpoOPICTh 1Ie BCE XK
[lepia piy, sik momtoemn Ha CHapka!»

Cepen 3rpai Ti€H BiH MIT TUTh JIUMOHAJ
(XK1 MOrIsiy — 1€ K TaK OaHaJIbHO!)

1 nama B HOTy 3 BeIME/IEM T'yJIB IPOMEHA | —
«I1106 miaATpUMAaTh TBAPIOKY MOPAJIBHO!»

Bin HaitHsBCS 5K ByoyHUK OyJIKM MMEKTH,

Ta npu3HaBCh y BIAKPUTOMY MOPI,

[Ilo cipOMO>KHUI TIEKTH JUII BECLIbHI TOPTH —
Bci Oyiu y HEBTIIITHOMY TOPi.

Hy, i1 ocTanHi# 13 HUX MaB XYJIUi, JOBICUH KapK

I TunoBe nuie iai0Ta,

1 1yMKy MaB JIMLI OfHY, ajTe AyMKa 1 — «CHapK»,
By1013B1H B35IB MIOTO y pOOOTY.



Bin HalugaBch gk biiHuk, 00 Ha O1MHI MaB CTax,
Ta mpu3HaBCh Yepe3 THKICHDb JOPOTH,

[ITo BouBa num bobpiB. Peroras eximax,
Byno/a3BiH BTpaTUB MOBY 3 TPHBOTH.

JIutn XBUJIMH Yepe3 11’ STh BIH CIPOMITCS CKa3aTh,
[Ilo bobep B HUX OAWH € €AUHUH,

[{s TBapUHKa py4YHa, YICH CIMENCTBA BOHA,

[i Bopor — 11e Bopor poauHu!

A Bbobep, koTpuii OyB npu TUCKYCIi Til,

Bin o6pa3u neap CTpUMyBaB CIIbO3H:

CwmepTtb Big CHapka NpUHATH BiH TOTOBUM, K CTiH,
Bin cBOiX e HE CTEepPIIUTh MOrpo3u!

Bin moctaBuB BUMOTY, 11100 3711 BoOpopi3
[1nvB Ha 1HIIOMY CYJIHI OKPEMO.
bynoa3Bid 3anepeuus, 1110 1€ He Bpo3pi3
3 rIaHoM fi# 1 JaMa€e BCIO CXEMY:

«TyT 3 o1HUM KOpabyieM Ma€ell COTHIO TPoOIeM
(Hagirauist mynpa naykal),

KepyBaru x 1BOMa — HaBITb MOBU HEMA,

He st Mmene mpuHaiiMHI 115 ITYKa!»

«Xait npunoae bodep rapHuii OpoHEKUIIET,
CexkoHa-XeH/I MiIiiae 71 TOYaTKy», —

Tak bpuisip ninkazas. — «Xaid 0ohopMuUTh OLI€T
CrpaxyBaHHS KUTTS M1 I€YATKY», —

Tak nopagus bankip i TyT ke BUTAT Narip,
[I{o0 yTinuTH B cripaBy Mopajuy:

«s1 3a 6e31iHb MpojaM ax JBa moicu Bam —
Big moxkexx 1 Ha BUNIAJO0K rpaay!»

Ta 3aBXK1au MiCHIs IOT0 HEAO0OPOTO JIHS,
Ak TpamisiBch boOpopi3 aeck modu3zy,
3atuxaB Ham boOep, MOB MaJie KOIICHS,
11 MaB Ha IUBO MOXMYpPY MapMH3y.






Cka3s gpyrumn
IIpomoBa bynoa3BoHa

Exinaxx bynon3Bona mijgHic 10 HeOeC —
[Ilo 3a mpam [4], eneranTHICTb, BijBara!
A moBaxHuii sikuii! 3pa3y BUIHO HOOJIEC,
A 3a MynpicTh — OKpema noara!

Bin npuabaB cynepkapTy 3aMOpPChKUX MOPIB
be3 HalMEHIIINX O3HAK CYXOAO0IYy.

KoxeH B mari Bijipa3y yce po3yMmiB,

X04 MOPCBKY ¥ HE 3aKIHUYBaB IIKOTY.

«He nmoTpiOH1 MEHI 111 MO3HAYKY HYAHI,
[Tomrocu, mapaneni it ekBatop!» —

Tak rykaB byo0/13BiH, i BIIMIOBIB BECh 3ariH:
«I1 nypuauii npugymaB Mepkatop [5]!

Pemra mam — mpocTo kax, B MHCax BCi, B OCTPOBAx,
Auie mam Kamitan Taku cuia —

Horo marma 1ie kiac, 6e3 TypanbKuX IpUKpac,
IneanpHa it He3alimano OuIa!»

Ta mpurac ix Kkypax, ik 30arHyB €KIMMax,
[Ilo yarobmena ixHs mepcoHa,

[I{o0 BoauTH CyAHO, 3HAE TUIBKHU OJIHO —
Kanaratu moaypy y A3BOHA.

[leBHMM TOHOM HE pa3 BijaBaB BiH HaKas3,

[Ilo He maHO 30arHyTH HIKOMY:

«BmiBo nmait mpasuii 6opT! Kypc Tpumatu 310ia-Hopa! »
[I{o >k poObuTH, CKaXiTh, CTEPHOBOMY?

Yacom Takox OymmpuT [6] BiH MiHSIB Ha CTEPHO:
«AJie 11e Bac HEXall HE TUBYE,

[e#t peHOMEH TpOMIYHUM BIJOMUI JaBHO,

Sk cyiHO, Tak O MOBUTb, CHAPKYEMY.

A CcTOCOBHO BITpHWJI OYB BiH MTOBHUI J1€0171



I onHy MaB €IMHY HaJIIO:
«SIK Ha cxijg BiTEp AMe, TO Ha 3axij, Oirme,
Kopabenb normmmBTH HE TOCMIE! »

Ta cnaciauce ixH1 qylili, OCb BOHH B)XK€ Ha CYIIII
3 Oaraxkem, KIilyMakaMmu i TopOoamu,

B nepury sk MUTh eKilak He BIIOJ00aB Me3ax,
[Ilo cknagaBcs 3 MpoBaJIb MK ropOaMu.

Byn013BiH 3ayBaXKuB, 110 BIaja MOPaJib,
1 HOBTOPHUB y MY3HUHIM Maxopi
3aroToBKH CMIIIHI, III00 PO3BIATH NEYab,
Ta yci nuii cTorHajiv, MOB XBOPI.

Bin HanuB ycim rpory (60 OyB midepain),
A OTOMY HaJIUB MOTO 3HOBY,

I BOXK/151 OIIIHMB BCEHAPOIHUM 3ara,
Bin e BcTaB, 11100 Ka3aTu MPOMOBY:

«CniBBITYM3HUKH, pUMIISIHU, Jpy31! MeHi
[Ipomry Baii nmo3uuutu Byxa! [7]» —

[{ro ruTary BiTamu «Ypa!» HaBicHI,

[ BiH 3HOBY HAJIUB (TUM, XTO CIIyXa).

«CKUIbKY MICSIIB, THKHIB KPYT HAC OKEaH
(B KOXHIM MicCAIll TUXKHIB YHOTUPH),

Ta ve BugHo mock CHapka, xod sk Kamitan
A piryyuii 1 cioBHEHU Bipu!

CKUIBKM THXKHIB 1 JHIB MU IITYPMYEM MOPSI
(B KOXHIM THXHI CiM JHIB, sI BBXal0),

Ta me i qoci xananuii Tpodeit cHapkaps
He sBisiBCh HaMm Ha TJ11 HEOOKparo.

Bam yciMm TeT-a-TeT 51 BIAKPUIO CEKPET —
be3noMuiIbHUX 03HAK IUTHI CITUCOK

(A BCBOTO iX € II’SITh), 10O MOTJIX BU BII3HATH
HarypansHoro CHapka 3/11il IHCOK.



[lonaitnepiie — 1ie cMak. BiH y HbOTO MiCHHUI,
[IpicHyBaTuii, >)KOPCTKUH 1 MOTAHUM,

Tak HeHaue CIOPTYK, 110 y TPYASIX TICHUH,

IIle # 3 BigTIHOYKOM (haTa-MOpTaHH.

3 myHkTyanbHICTIO B CHapka nmpoOiema crapa,
Bce BiH mutyTae 6e3nepecTaHky,

Ha cHimanok ife, ik Be4epsTh mopa,

A 00171 icTh HACTYITHOTO PaHKY.

Tpetst puca — 11€ MOBHA HE3JJATHICTh Ha JKapT.

Sk BiABaXXUTECh BU JKapTyBaTH,

CHapk 31TXHE: TaK, MOBJISIB, KEIIKYBaTH HE BapT. —
KanamOyp oMy ripiiuii BiJi CTpaTH.

[To-yeTBepTe — M0OOB 10 KynajabHUX KaliH [§],
CHapk iX CKpi3b 3a CO00IO TSITaE.

«lle okpaca meizaxxy», — Tak IyMae BiH,

X04 Ha JIOTIKY 1€ i1 He JIsTaE.

Hy, 1 m’site — amioM0. A Tenep came 4ac
[TiaKTI0YUTh HAYKOBY METOJTY:
BuainsitoTe nepHaTO-Kycayui miaKiac

I apsirtyyo-BopcucTy Topony.

Xou 3BuuaitHoro CHapka O0STUCH HE CIIiI,

My1iry Bac nmonepeanTb HATOMICTh:

Cepen Hux € bymxkymu [9]»... Tyt bynounuk 367111,
Bnas Ha 3emitto i yTpaTUB CB1IOMICTb.



Cka3 TtpeTin
Omnosigs bysoynnka

ParyBayiu ioro 1 4aifikom, 1 TypTOM,

XplH JaBajid i po3yMHI Opaju,

JI>keM, TipUurlLlo BTUPAIU, MaXalld XBOCTOM,
3arajgany MeIuYHI Iapajy.

1 ock HapernrTi BiH ciB: «5I BaM 3apa3 moBim
[ToBicTh, CIOBHEHY MYKH 1 0OJIIO...)»
bynonssin 3aropinas: « Tuma! Ciiyxatu BciM!»
[ ynapuB y 13BiH AJ11 KOHTPOJTIO.

Bce 3aTuxjio yMUTh — B&KE HIXTO HE ITYMUTb,
He 4uyTHO H1 raHbOM, H1 OBalIii,

Toii, koro 3Baimu «I'aB!», cBOIO CIOB1IbL OYaB
B cTuni gpeBHbO-3aHYTHUX HOTAITIH.

«Sl ponuBcs y yecHii, xou O1J1HI# CIM 1...»
boMkHyB 13BiH: «lIpomyctu npo poauny!

[I{oitHO CIyCTUTHCS ThMa, HAIIMX IIAHCIB KaTMa —
CHapk He cTaHe YeKaTu U XBWIHHY |»

«IIpomy1ry coOpok JiT, — BTEp CIb03y HEOOpaK, —
I no nus mepeiiay, ik B Opuramy

[IpuiiHsiau BU MeHe, 11100, MOB OpaBUil MOPSIK,
Mir nopuHyTH 5 B CHapKiamy.

JIs1bK0 Miit joporuit (4ue iMEHHS HOITY )
[loniepeivB B poOIIaIbHY XBUJIUHY...»
«IIpomyckaemo nisiibKa, KOPOTIIE TPOIITy !y —
Bbyn0/13B1H 3a13BOHUB 0€3 YIIUHY.

«BiH cKka3aB MeHI TakK, — BIB CBO€1 MPOCTAK, —
Ak 1B CHapk npocTo CHapk — Tak 1 Tpeda!
OO6isii oMy pail 13 pary nojaBaid,
3acTocyi 1151 OCBITJICHHS HeOa.

Tu 3 HanepcTkoM 1 HiKHICTIO CHapKa IIyKawu,



[Ipu co61 Mait HajItO 1 BUIIA,
KoTupoBKkoro ak1iiii 1oro 3ajiskanu,
3avapyil IApMOM YCMIIIKU W MHJIaY.

«Ocbp Haiikpaia metoaa! — ycrpsr Kanitan, —
Crnoci06 1el, Bam Kaxy, nepiia mapka!

A He pa3 yke uyB: 1€ 1 € CIIpaBXKHiH IJ1aH,
Sk B moJioH B35t XuTporo CHapka!»

«Ta, mnemiHHMYKY Mii, k1€ Oima Teoe (sic!),
Axmo CHapk TBiif — BymkyMm, 00 11€ 3HaYUTD,
[Io panToBO 1 TUXO TH IIE3HEII HaBIK

I HixTO TeOE ORI HE MOOAUUTH!

Came 1e, caMme 1e MO0 YLy ATPUTh,

SIx cinoBa cBOro Jsi/IbKa 3rajato,

Moe ceplie CTpakI€HHE JPUKUTD 1 KUTIHUTH,
MoB ka3aH, TOBHUU CYIIOM JO Kparo.

Cawme 1ie, came 11€...» — «Mu Bxke uysiu panim!y —
bynon3Bid 00ipBaB ApaTiBIUBO,

bpusnys bynounuk B mnau: «IIponany Hi 3a rpim!
Came 11e, caMe 1Ie TaK >KaxJIMBO!

CHapk 1IOHOY1 MEH1 YBUXKAETHCS B CHI,
baudy s B XBOpIM MapeBl MapeHb,

Sk g 310014 CBOIO 13 pary nojaro,
CHapkoM B HE0OO CBIUY B JH1 3aTbMapeHb.

Ta sik ctpiny byxyma (Tak Is1bKO0 IPOPIK),
To xo4 B Oypro, X049 B THUHY ITOTOXKY

S panToBO 1 TUXO Bpa3 MIE3HY HABIK —
JlyMKy 1110 s TEPIIITH HE MOXY !»



Cka3 yeTBepTUH
IoaroBanus

Bbyn0/13BiH, 0O4yMpiBIlIK, HAOOPIIIUB YOJIO:
«Yom paHill st He 3HaB OPoO 11 Jpamu?

A tenep OM mpoOMOBYATH Jiriiie 0yIo —
«Ante portas [10]» 60 CuHapk — 61151 Opamu!

Bci Mmu OyaemM cyMHi, Xodel Bip, XO4ell Hi,
SKI10 3HUKHEIT TH PANTOM 1 THXO,

AJie K 10 BIAIUIUTTS MaB OM TH J0 MYyTTs
[ToB1IOMHUTE KOMaH 11 PO JUXO!

Hy, a 3apa3 He 4ac po3:xano0JiroBaTh Hac,

Kinnye CHapk y He3BiAaH1 gaimi!»

U Toit, xoro 3Banu «UyB?», JIHIIE CKPYLIHO 3iTXHYB:
«5l xazaB BaM IIpo II¢ Ha IpUYal.

3BUHYBAaTh, 110 51 BOUBIIA, 1110 5 XyJIiraH
(Bci criTkanuch B AKUTTEBIM ajtopi!)
Ane muTH MeHI 1€ ¥ CBIIOMHHA 0OMaH
Ile yxe 3anajio y HaTypi!

51 ckazaB 1€ MO-AaHCHKU, 51 BXKUB 1 CAHCKPHUT,
[lepexnaB Ha JTIaTUHY 1 BaJIIMCBKY,

Ane retsb 51 3a0yB (Hy, TaKHil 1 —1 KBUT!),
[I{o BM 3HA€ETE TITBKHU aHTIIUCHKY».

«BenpMu cyMHO 11e uyTh! — B Kanitana nune
Butsranoch npu K0KHOMY CJIOBI —

Ta Tenep, sIK TM BUKJIAB HapeUITI BCE 1I€,

Bci nebatu adbcypiHi B OCHOBI!

Pemty crivy, 0 BipHa KOMaH0 MO,

A 3aBepiry, sk Oyjie 0X0Ta,

Amxe CHapk 01151 OpaMu, TOBTOPIOIO 4,
Bin — 000B’s130k Baiil 1 poboTa!

To x 3 HanepcTkoM 1 HixkHICTIO CHapKa Imykaii,



[Ipu co61 Mait HajItO 1 BUIIA,
KoTupoBKkoro ak1iiii 1oro 3ajiskanu,
3avapyil IapMoOM YCMIIIKK ¥ Muia!

bo He Bi3pMemn T CHapka Ha kpuku «banzaii!y,
Tyt 6e3cumi npuiioMIrKH 30UTi,

Bce, mo moxertir, — 3po0u, 1110 He MOXKeI — Aep3aii!
Mu He B nipaBi BTpayatu i MUT1!

bo xxnae Anrmis, o [11]... — gami 3HaeTe BH
[{ro uTary crapy 3 60pojo1o,

To  Bnepea po3OupaT MaKyHKHU W CaKBH,
Miii Haka3 — CIOPSAUTUCH 10 0010 !»

Tyt bankip mignucas (i ckacyBaB) KpYITHHUM YeK,
OOMiHAB CpiOHSIKM HAa OAHKHOTKH,

BubuB nopox 3 xanaTiB cBOix «Im’sipex»

[ y Byca BKpyTHB NanuIbHOTKH.

Hy, a boi1 pazom 3 bpokepom cranu TOUNUTh
OO0 maHTayKy carnepHi JomnarTH,

JIumt boGep 1B COKIMHO MEPEKUBHY HUTb,
bo 600pam, 6au, Ha CHapka HaYXaTH.

Bbop3onucenb-ropucT MposSIBUB BECh CBIA XUCT
I noctaBuB boOpa nepen pakrom,

[{o mIeTiHHS MEPEeX 3a 3aKOHOM € TEXK
[TipUBHUM 1 3TOYMHHUIIBKUM aKTOM.

A Bpuiisp XyTKo BUMHSIB COJIOMY 3 MIIIIKa
U crunis OpuJIsl EKCKITI03UBHO 111 boca,

B BinesapaucTa x 3pajyinBo JApuxaia pyka,
Sk BiH Kpei0t0 Tep cobi Hoca.

BboOpopi3, Bech Ha HEepBax, yopaBcs y dpaxk,
Bnsr xabo ¥ pykaBUYKH 13 JTallku —

«51 3aB)KIM HA IPUIOM OAATArOCS TaK!»
Byn0/13B1H JieiB€ BTPUMAaBCh BiJI JIAMKHU.



boOpopi3 HacinaB: «Bu npencraBTe MeHe,
Sk mu pazom migiiaem 10 CHapkay,
Kamnitan mporapuas: «Ta koiu x 11€ MUHE?»
['po3oBa HacyBasacsi cBapka.

Tyt bobep nepemoskuuii ranymd [12] 3ackakaB —
BoOpopizy Bce BuIi310 O0KOM!

Hy a By104HHK CM1JIO CSIKHYBCS B PyKaB

[ boOpy niAMOPTHYB JIIBUM OKOM.

boOpopi3 po3punasca. — «Ta x Oyab MyKukom! —
KamiTtan Bxke HE TAMHUBCS 3 JIFOTI. —

['ipir HeMa, sk Ha CHapka 1T 3 ciiabakom,

S K CKaxy BaM e Jeno o CyTi:

Moxe, aech y jgicax, TyT )KUBE XK NTax,

3muit Trox-I'pox [13] — pBiitHUI 13600, TyKi Kpuia —
ATakye ymax 1e JITarouuil xax,

Ocb 1e HaM 3HaA00UTHCS BCA cuiial»



Ckas n’aTum

Ypoxk nias boopa

[ HanepcToK, 1 HIKHICTD MYCTUIIN Y X1/,
B xia mycTunm Hasioo 1 BUIa,
Kotupokoro CHapka JIsiKaJIu SIK CIIiJ,
[ITapmMoM BaOWIIM yCMIIIKU ¥ MUJIA.

A toa1 boOpopi3 xuTpuii BUraias 1JiaH,
Sx ynaputu CHapKOBI B CIIUHY,

[ mogaBch caM-0/IMH Ha «IIPOTIaB a0o MaH
VY 6e3ntoHy i MOXMYpPY TICHHHY.

Ta Takuii camuii 1aH cnaB Ha TyMKY i boOpy,
KoTpuii pyliuB B Ty ) camy MICHHHY,

I MOBUYAB KOXkEH 3 HUX IIPO HENPUA3HB CTapYy,
X041 CKOPYUB MPE3UPIIUBY MIHY.

KoxeH ymaB, 1110 AyMae JIUII PO OJHE —
JIum po CHapka 1 MUTh IEPEMOTH,

[ ynepTo He XTiB TOMIYaTh TOJIOBHE —

[ITo He cam BiH mocepes JOPOTH.

A TicHuHa OyJa Bce TICHINI 1 TICHII,

Borkwuii npucMepk cTaBaB BCE TEMHIIINM,

1 ock yxe (He 3 106pa, a BiJ HEPBIB cKopil)
My Th TU1i4-0-TITiY BOHH MapIieM MillliM.

PanTom HE60 PO3CiK MOTOPONIINBUI KPHK,
Craiio sSICHO, 10 CMEPTh XOJUTH OJIU3BKO,

To x bobep HecnipocTa 3011THYB aX /10 XBOCTA,
11 Bo6popi3s Tex BiadyB cebe rpusbKo.

Bin 3ragaB mpo IUTHHCTBO (IO 3 HAIIUX CEPJCIb,
Sk He mIKo/Ia, BXKE CTEPIIOCH TOTPOIIKY),

bo 1eit 3Byk OyB OpuaKHii, MOB IIKIJILHUM OJIIBEIb,
Kotpuii npsinae rpudenbHy A0LIKY.

«Ta e x romoc Trox-I'poxa! — rykayB bo6popi3



I roparouno noaas 3aiBy (pasy:
Sk ckazaB Ou HaI 1med Ha MOJAIOHUM CIOPIPH3,
S mpoMOBUB 11€ TIEpIIOTo pasy!

Taxk, ue tpeni I'pox-Troxa! Paxyii-HO y TakT
I moGauum: 1 MOBUB 1€ 1B141!

Tak, e micHs Trox-I'poxa! [loBeneHo ¢axr,
[I{oitHO st mpokaszaB Moro Tpudi!»

I boGep paxyBaB I0OPOCOBICHO B TaKT
A 10 TPETHOTO Maii>Ke MTOBTOPY,

Ta Ha TpeTimM mOBTOP1 3aMasio iH(apKT
He 3BanuB 1110 MAJIEHBKY MOTBOPY.

Bin 36arnys, 1110 mponaiu CTapaHHs i Tpyau
[ miiinio B migpaxyHkax 710 30010,

A Tenep, X04 TH IIa4, Hi Ty, H1 CIOIU —
Mi3ku 3HOB Tpeba My4YUTh J140010!

«JlBa momaTv OQUH — YU K MOKJIUBHUI LIEW YUH?» —
I mopunys bobep y 3anymy,

[IpuragaBuim poku, KOJIH MIT 3alTF00KH
HaiicTpaniniiry o04HCIUTH CyMYy.

I npopik boOpopi3: «Tak, MOXKIUBHUIA 11e¥ YnH!
HeoOxianuit neit unn! To x 1o nuial

Mu e BunHMMO 4uH! — 1 BoOpYy KMHYB BiH:
A Hy IIBUAKO — Manepy v 4opHuia!»

I3 moptdens bobep BUlHAB pyukH, i marip,
[ opHMIIO B TOCTATHIM 3armaci
(UyxkepHalbKi CTBOPIHHS BUJIA3WIM 3 HIP
17| CIIOTJISIAANH, 3IMBOBAaHI 1 jaci).

[x He 6GaunB BilfHUK — Tak B OOYKCIICHHS BHUK,
Bin nucaB B /1Bl pyKH 1 Bl PYUKH,

Jlaroun moBcsiKuac 0e3 mpeMyapux MpuKpac
Komenrap qy1st boopa-Henoydku:



«Bi3pMeM TpH 3a OCHOBY, 0O 1151 MHOYKUHA
[neanbHO 3py4Ha AJIs IOYATKY,

Jlonamo CiM-TUTIOC-A€CATh 1 MHOKHMMO Ha
JlecsaThcoT 6€3 BOCbMH T10 TIOPSIKY.

[ToTiM cymy po3ainuMo Ha JeB’ITCOT
JleB’stHOCTO 1 BA. U1 ocrarouno
BigHiMaeM ciIMHAILATH, 1 HA TOOI OT —
Pesynbrar Burisiga maiixe Touno! [14]

VY npemyapictb METOAU TeOE 51 BBECTH
Mir 6u jerko, ajie 3a yMOBH,

SIxOu B MeHe OyB yac ado X MI3KH MaB TH.
OTxe, 3MIHUMO TEMY PO3MOBH:

Bpas BiAKpUIOCH MEHI, 10 PaHIII B TaiH1
JKnano mancy, sik 3 MOps OTOJIH,

Tox 6e3 3aiiBux morart s To01 pedepar
[TpounTaro mpo BUOPUK TIPHUPOINY.

[ B Haliripiiii 3 MaHep BiH MOTHAB 1 MOTIEp,
I'eth 3a0yBIlIM KAHOHU OOHTOHY

U 3anen6aBIiy 3aK0H, [0 MOBYATHME JIOH,
SIKII0 TOH HE MPEACTABICHUAN JOHY.

«3a xapaktepom ntuig nackyasa ['pox-Treox,
IcTeprunO-nypHOI TOpPOAM,

[i omsir y cTynop BrassB 6araTbox —

Ha crto mit BiH nonepeny MoJu.

[Ile Trox-I"pox He mporae Hi 31a, Hi J00pa,
Xabapi 1oro 01CITh 10 O1MKH,

Bin danat qoObpounHCTBA 1 TOKEPTBU 30Upa,
AJie caM He fac Hil KOMIHKMU.

Sk 3BapuTH HOTO — HAMCMAYHIIINM I1e TITaX,

Tak 1110 maybIli 00JIMXXYTh BC1 TOCTI,

30epiratoth ['pox-Thoxa B KpUIITATLHUX CYyJKaX
A00 B 0aHKax CIOHOBOI KOCTI.



Kun’situ oro B TUpCi, 10Jai K€l 1 CUlb,

{06 po3m’sik BiH — JIMHK XJI0pOodopMYy,

Ta mipu 11iM He 3a0y1b HaJ3aBAAHHS W HAIIb —
30epertv CuMeTpUdHO hopMy!»

boOpopi3 Buki1agas 6u 11ie 1ty 100y,

Ta Oyna O 11e 3aHaaATa HaIpyTa,

", MIPOCITHLO3HUBIINCH, MPU3HABCH BiH, 10 HABITh B TPO0Y
VY bobpi Oyae 6auntu apyral

A BobGep 3auapoBaHO B IIaCTI 3aCTUT

[ mrenrraB, 110 3 MUX MYIPUX YPOKIB

Bin 3a necaTh XBUIMH BUBYUB OUIbINIE, HIXK 3 KHUT
Mir 6u B3HATH 3a COPOK CiM POKIB.

[ B 0OHIMKY BOHU MOBEPHYJIUCH 3 BIMHH,

B Kanitana ckoTuiiach ClibO3MHA:

«BapTa BCIX HalUMX MYK, HEOE3MeK 1 PO3IyK
s 3BOpYyLLIIMBOAYIIIHA KapTUHA!»

bo6popi3 1 bobep nojpyxuinch HaBIK,

[ BiITO/I1 3aBK/IU 1 HOBCIOAN

1o >KUTTIO WK TUTIY-0-TUTIY TPU3YH U YOJIOBIK,
TiapKu pa3oM iX OaUUIIN JIFOIH.

A SK CBapKH TPAILUISUIUCH (2 3HAEMO MU,

[Ilo cmanaxyrTh CBApKU MOMEHTOM),

Bupunas npo Trox-I"poxa3snuii cioraj 3 mitbMu
I ckpimisiB iXHIO APYXKOY LIEMEHTOM.



Cka3 woctumn
Con bop3onmcus

[ HanepcToK, 1 HIKHICTD MYCTUIIN Y X1/,
B xia mycTunm Hasioo 1 BUIa,
Kotupokoro CHapka JIsiKaJIu SIK CIIiJ,
[ITapmMoM BaOWIIM yCMIIIKU ¥ MUJIA.

bop3onucenb, BMOPUBUIUCH CTPOUYUTH 3aKOH
[Ipo 310unHHICTHE BOOPOBUX MEPEKOK,
3anpimaB, — 1 ssBUBCs caM CHapk B HOTO COH
[To KOTpiiiCh 3 CHOMEPEKUBHUX CTEXKOK.

I 3a1 Cyay TiHUCTHUI ABUBCS Y CHI,

Jle nan CHapk, BeTepaH apOiTpaxy,

B aaBokartcekiit iepyiii BiB 3axuct CBHHI
B xapHiii ciipaBi «YTeua 13 Caxy».

Vi cBigku miaTBepAnIn (Tpudi) ToH (axr,
[Ilo mopoxHiM OyB cax B 4ac KOHTPOJIIO,
A Cyaas nii3akOHHUM 3a4UTyBaB AKT

VY ToHanbHOCTSX (a- il ci-OemMolto.

[IpaBma, AKT 3BMHYBadCHHS B1H IIPOIyCTHUB,
1 AxBokar, BiH xe CHapk, cTaB J0 CJIOBa,
Tpu roguan TpuBaB po CBUHIO HApaTUB,

X 04 HIXTO ¥ HE 30arHyB, MPO 110 MOBA.

I3 ITpUCSI)KHUX BHKE KOKEH CKIIAB IYMKY CBOIO
(Ile 3am0Bro 10 cTapty npouecy),

Bci1 BoHM reroTiiiv, MOB TaJIK B Talo,

JlyMKa > 1HI10r0 — 0€3 IHTepecy.

«Cyn..» — nouaB 0yB Cynns, CHapk rapukHyB: «bpuiHsi!
3acTapiyii Bci Ballli 3aKOHH!

Hpys3i! Sk HE KpyTH, B CIIpaBl 111 MTOMOT'TH

MoxxyTb Juin (heoanbH1 KaHOHU!

[Ilo cTocyeTbes 3paau, To, cxoxke, CBUHS



byna B 3M0B1, aje mijacBiA0MO,
Hy, a nyHKT 11po baHKpyTCTBO — T€X ITOBHA AypPHS,
XT0 B 60pry, a XTO Hi — HEB1JIOMO!

3 ¢akTom BTeui s 3rojeH (1 11e Bxke mporpec!),
AJe, ieBeH, BUHY TpeOa 3HSATH.

I{e cTocyeThcst mpsIMO BUTPAT Ha MPOIIEC,
[Tomryk ami0i — 3aiiBi BUTpatH!

A tenep mii [lig3axucHuil B Balmx pykax!» —
11 AZBOKAT, OIyCTHBILUCH Y KPiCIo,

CraB uekaTsb, 11100 Cyn/ig Ha TepOOBUX JIMCTKAX
Pe3rome ckiaB 10X1aJIMBO ¥ CTUCIIO.

Ta Cynnas B pe3tome — i Hi Oe, 1 Hi Me,

11 CHapk 3po6HB 1110 poOOTY 110 XOy.

BiH ctapaBcs, 6irme, To BBIMIILIO B PE3tOME
1 Te, 110 CBifKM HE CBiIYUIN 3pOLY.

Sk BepaukT 3aunMTaTvl HACTaB BUIIKM Yac,
3asBunu [IpucsskHi BIIMOBY:

«YHynepHalpKe TaM CJI0BO, HE3HAHE I Hac,
Xai man CHapk BHpyYae HAC 3HOBY ! »

I Bepauxt BuHic CHapK, MOXKaIIBIINCH, OJTHAK,
[Ilo y>xe Ha MeX1 MOro CUJIN.

Ak Bin BumoBuB « BUHEH!», 3unnuBcs 0appak,
[TonoBuna ITpucsKHUX 30MIILIH.

[Totim Chapk Bunic Bupok (Cyns BnaB y cTpec
I He 37aTeH OyB MOBUTH 1 CIIOBA),

BiH migBiBCh — MEpTBa THIIIA HABUCJIA, MOB IIpecC,
ATtmocdepa Oyia He3J0pOBa.

Bupok Bnas, Haue 3 HeOa: «/[oBiuHa TropMma!
1 micis Toro mie mrpad y TiHEeo».

Bci rykanu «Ypaly», 1 Cynnas rets japma
3aKJIMKaB MOMUPUTHCA 3 CBUHEIO.



Ta mpuiioB iX TpiymMdy 3HEHAIIBKUM KIHEIIb,
Sk TIOpEMHUK 31 CI13KOI0 B Ol

[ToBiTOMUB: BECh BUPOK 3BEJIa HaHIBEIlb
Cmeptb CBHHI 111€ B MUHYJIOMY POIIi.

3an 3aymmuB Cyais, 1EMOHCTPYIOYH THIB,
Ane CHapk, MONpH MIOK, 0€3 3yITUHKHU

3 aJIBOKATCHKUM 3aB3STTSIM PEBIB 1 TPUMIB
B inTepecax nokiitHoi CBUHKH.

[le Oyo yuill y CHi, ajie TPUMHU T'y4HI
bop3onuciiro Tak Omin y Byxa,

[Ilo mpokuHyBCs BiH — a HaJg HUM byn0/13BiH
B cBoro n3BoHa mocuian 0yoyxa.



Cka3 cbomum
3sa noas bankipa

[ HanepcToK, 1 HIKHICTD MYCTUIIN Y X1/,
B xia mycTunm Hasioo 1 BUIa,
Kotupokoro CHapka JIsiKaJIu SIK CIIiJ,
[ITapmMoM BaOWIIM yCMIIIKU ¥ MUJIA.

[ bankip BnaB y pax, yBIMIIIOB y Kypax

(TyT, 1u60HB, TOMOTIA T0Opa Yapka),

3 OpaBuM KpukoM “‘ban3aii!” puHyBCh BiH B JUKOTral
I 3 ouent mie3 y nomyky CHapka.

Bin 3 HanepcTkoMm 1 HixkHICTIO CHapKa IIyKas,
Ta HaTtoMmicTh 3HamoB [psnorpusa [15].

I kypax Bech mponas, 60 bankip 106pe 3HaB:
[le crpamHim, Hik (hiHAHCOBA KpH3a.

3 nepensaky baHkip TyT *e BUNKCAB YeK
Ha npen’siBH1MKa — QYHT 1 TpU MEHCH,
Ta 3Biptora Oij1aili BIWIACH B MOMEPEK,
BTteuya BTpaTuiia maHCH 1 CEHCH.

CKoK yropy, CTpud BHU3 — XMKOKEp PBaB 1 Ipus,
[Tazypamu man-napsm, kiar 3yoamu,

UYyBcs JsckiT mwenern, gyjock “Ai!”, “IIpo6i!” it — ren!
[{e bankip moBanuBcs 6€3 TAMH.

Jpsiniorpu3 XyTKO BTIK, SIK 3’ IBUBCS 3ariH,
[Ilo mpuMuaB Ha Ti 30MKHU 1 TyKHU.

«S uporo 1 6osiBest!» — 31TXHYB Byn1013B1H
[ 3a0amKaB y 13BOHA 3 PO3IYKH.

BiH cTaB YOpHUM 3 JIUIIS, CXOKUN OLIBII HA MEPIIA,
Hix na OpaBoro 3yxa baHkipa,

BbyB Takuii nepensik, mo i CIOPTyK HOro 30K —
Keptpa nonbdecTi i yecti odipa!

I Ha )xax ycix apy3iB (1 BCIX BOPOTiB)



Bin ycTaB, nepexHs01eHN B CTaHi,
I 3 rpumacamu 061a3Hs MOB1IATh XOTIB
Te, mo MoBUTH BXe OyB HE B CTaHi.

[ToTiM ciB Ha CTiElb 1, 0€3yMHUM CIiBEIlb,

CraB ropyatu 0€3ri1y3/1 KyIjeTH —

3’ixaB 3 riy3ay baunkip, mie i cMepAiB, Haue TXIp,
I i criB TOPOXTIB B KACTAHBETH.

«TyT 3anummo 011aKy Ha MUIIICTh CYJIbOU, —
Kamnitan BTep 3amiakasi oui:

— SIK1110 3raemMo 1ie X04 YacuHKY J00Hu,

He BnitimaTu Ham CHapka 710 HOYi!»



Cka3 BoCbMu#u
3HUKHECHHSA

[ HanepcToK, 1 HIKHICTD MYCTUIIN Y X1/,
B xia mycTunm Hasioo 1 BUIa,
Kotupokoro CHapka JIsiKaJIu SIK CIIiJ,
[ITapmMoM BaOWIIM yCMIIIKU ¥ MUJIA.

Ta Mastumiia Bxe 1 3arpo3a HeBAay —

CoHIie Maiike Ha CXHIT T0pOrH!

1 Ha BeplIeuKy XBOCTA Bpa3 MyCTUBCS HABCKAY
[Tan bobep, oueBUAHO, 3 TPUBOTH.

«Ile kpuunTh HaI «A-XxTO-11€?» — rykHyB KamiTtaH, —
BepemmTb, MOB CKa)keHa KaHapKa!

Bin Maxae pykamu ¥ TaHITIOE€ KaHKaH —

[I1o6 s 310X, BiH HaTpanuB Ha CHapka!»

Bci 3akmnsakiu B 0a)keHCTBI, i auire boopopis
[enortiB: «Biguaiiayx uei xiaonuuHa!
be3iMeHHMi repoi, BiH Ha CKEJIO MOJIi3,

I ckopuitach reporo BepinHaly

Ha BepuiuHi, CTpyHKHUA, BiH CTUPYaB, HA4€ KUH,
A 3a MUTB, B HJIBEHipHIM MMPOMIHHI,

Sk cpaBIeIIHIN Xapiu3, CM1JI0 KUHYBCSI BHU3 —
Bci yekanu y 61aroroBHiHHI.

«Tak, e CHapk!» — m1oHeca0Csa HapelITi 10 HUX
(Ym x OyBae XBHJIMHA CBsATIMA!) —

I'pim oBaiii 1 31uBa «Ypa!» HaBiCHUX,

Panrtowm 301ik: «Ou, ue by...» — i1 MepTBa TUIIA...

Xoua JIeKOMY BUYBCS 1111€ OJIMH IIIyM,

Haue cymHO 31TXHYB XTOCh 00JIN3Y,

Haue BunuxnyB: «...Jokym!». [HIIUM cniano Ha ywM,
[ITo e OyB JuIII JIETKUI TTOAUX OpU3y.

Bci mykanu B 3amapiii axx 10 TEMHOTH,



Ane MapHa OyJia 115 3amapka,
He Bnamocs iM HaBITh 1 MiCISI 3HAWUTH,
Jle HemacHuii 3yctpiB cBoro CHapxka.

Ha miBci0B1 yMOBKIIHY, ypBaBIIU CBiil KPUK,
["ope B pagocTi CTPiBIIIN HEBYACHO,

I panrToBoO, 1 TUXO HaIll by T0YHUK 3HUK,

bo toii Cuapk 0yB byxymom! Ile sicno?



lNepeknad Bonodumupa Bepnoku

HosroBanus Ha CHapka (pparmMeHr)

I'epoiuna noema npo ycnasieHux OpUMAHCLKUX KO3AKIB, AKUX
Heyucma cuia nioduna noOaNeamu CMpPAwIHy ICIOmY, W0 36€mbCs
CHapk, a maxkosc npo me, wio 6UiLUL10 3 Micl cnpasu.



30MK apyrum
IIpomoBa HeOuniin3BoHa.

Otxe Toit Hebuiia3Bin cepen rypTy CBOTO
ByB BiOMUI SIK JIaHEIlb 3aB3ATHIA.

Takox po3yMy )KMEHIO BIH MaB JI0 TOTO,

[ yorochb-Taku AificHO OYB BapTHUH.

Bin nech many npuaoaB BeneTeHcbKy. Ha Hii
Hivoricinbko He OyJ10 BUIKO

Ta un TOX € 017a, KO KOXKHUI Oainaa
Po3ymiBcst Ha Hill qyKe IMIBUJIKO.

«I'elt, maHnoBHMI Mepkatop, Jie & Toi 01CiB eKBaTOp?
Jle TyT 4opHi, a e O a0IuII1?»

Kamnitan xe rykHyB, 1110 BIH IIIOWHO 30arHyB

By11iM 3peniToro To € TypHHUIIi.

«|HIII Mamnu MISIMUCTI, K MPOCTO THUIKI,
Hibu xT0 iX 3amaiiaB pykamu.

Lst >k, DUBITHCS, TIIaAKA K HOBCHBKA JIOIIKA
I HEe Mae H1 KOIHOT TUIIMN.

Bce gapiBHO Oynio. ToBapucTBO ry!iio,
[Ilo BiH yM, 9€CTb 1 COBICTH 1 T€HIH.

Ta omHak kamiTaH MaB OJIUH JIUII TaJlaH —
Po3BoauTh MO BO/JII TEPEBEHI.

Tak BiH OyB HIYOTr0, Ta BKa31BKU HOTO
[ToBHUMI I'BaJIT MOTJIA YaCOM 3UYUHUTH.

Sk He cTaHe ByKe CJIIB LION-I[a0eKaTh JIIOOUB, —
[Ilo kepMaHU4 MaB BpEIITI POOUTH?

Te, 110 3BETHCS «CTEPHOM» YACTO TUTYTaB 3 KEPMOM
Mir f0IIeHTy 3armyTaTh KaHaTH.

Ta BI3bMIThH /10 yBaru MiaJIeHy BiJBary

3a OyJIb-SIKMX YMOB «CHapKyBaTH.

Ta Bca cripaBa y TiM, IO SIK SICHO BXK€ BCIM,



I TO € mpuHIIMTIOBA MOMMIIKA,
[Io six BiTep Ha CXija. cOAIBATICH HE CII/,
[Ilo Ha 3axij IIMCTUMEIT TH IIBHIKO.

Ta BcCi cTpaxu no3any. I npunxanucs pago
3 KIIyMaKaMmu, TOpoamu 1 301KKIM

Toit nypHU#t exinax Ha 0€3JTI0JHUH MMe3ax
Jle BaJIsLIOCHh KaMiHHSI Ta KPUXKi.

HeOuiia3Bin BiA4yB, 1110 BiH BCiX TOKOHAB

[ 3aryMaB myCTUTH Yy X1]T

[lapy CBI’KHX HOTATOK, 1110 OEPIT HA OCTATOK
Ta mapma, Horo rypt juiie 30J11/1.

[I{o6 cnuHUTH TOM Kpax, BIH y BCIX Ha 04ax
Powm 13 miepriem 3/100yB 13 KUIIICH1

I cBOiX HEOOpak BCaJOBUBIIN Oy ab-sK

BiH Kkpu4yaB Ha HUX MOB HaBI)KEHUM:

«Xnomn! Jlunapi! Hlnsxra! Opau!

(Bci BoHM MOMIO0SIM IUTATH. —

OT:xe OIIecKiB rpiM BiH 3J00yB came TUM,
[Ilo mo fpyriil BeJiB pO3IUBATH.) —

Yepes KyIty BOAW IPUILTABIN MU CIOJIH,
Jlens He BTOIUIA JIETeHBKAs Oapka

Ta yomych 10 cux mip, K HE BUMACII HA ABIP
To He BuaKO Hisikoro CHapka!

Mu 1IUBIIH, aX 3aXCKAIUCh. XYTKO MJIMBIIA
I Tomy Hac 11e J0C1 XUTaE.

Ta Hapemti Mu TyT 1 BciM CHapKam KamyT
Tineku ne xx BoHu?! bic ioro 3Hae!

OTxe ciyxaiTe, XJIOMIll, CKaXy BaM ypas
[1'aTh TAKMX HEMOBTOPHUX O3HAK
I3 cTpaxoOBUCHK YCiX, 11100 HE CKOITH Ipix
XyTKO 3HaJIM B, 10 TO € CHapK,



HaiiBipHiiia 3 03HaK — BiH COJIOJIKMH Ha CMakK
Ta He cnig oro icTH y micT

Bin Ha coHIl 61umuTh Ta OyBa BEPEIIUTH,
X041 € BEJIETEHCHKUM Ha 3PICT.

Bin Tak mi3HO BCcTae, M0 BXKE MOTYACHb 0 €
Sk BIH TUIbKU Y€Ka€ CHIJIAHKY,

I To € HE cekper, 110 00iAHIM AecepT

BiH KyIITy€e HaCTYITHOTO PaHKY.

BiH noTenHo xapTye JUII TpUUi Ha PIK:
Ha Pi3nBo, Ha BenukieHs 1 BIITKY.
Ta yci T1 cloBa, 1110 3rajia BiH OyBa
['eTh 1aBHO TOBUXOIUIHN 3 BXKUTKY.

Bin cycnuibHUX poOIT B HOTO TOBCTUM >KUBIT
KanamOypu y HbOTO CyMHi.

B pinki BinbHI TOAWHU BiH MpajbHI MalTiHA
[Toro0J1si€ TPOITUTH HABECHI.

bo iX TYpKIT Ta CTyK AJi IPOTpecy HayK
Ha 3aBaji HE MyCUTh CTOSITH.

I moropaa oro BuMarae cBoro.

Cepen CHapkiB ke CIiJ] PO3PI3HATH

Crnepiry caMme TakuXx, 110 IJTFOBAJIM Ha BCIX —
BoHuU royioBu HOCSITH B KHIIIEH],

AOo0 1HIIM# 111e BUJ, 110 MITPYyI0Th Ha CXij,
MaroTh Biaay 1 rpoi maieHi,

OTXe CUIBHOI HIKOAH 3a TaKOI IIOTOIN

He cnpuuuHATs BOHM HaM HISK.

Ta o BimoMa BCix — € by mkym cepesr HUX».
Tyt BaTary BCro B3SIB IIEpEISIK.



OPUIHAN



Lewis Carroll

THE HUNTING OF THE SNARK

An agony in eight fits



Fit the First
The Landing

"Just the place for a Snark!" the Bellman cried,
As he landed his crew with care;

Supporting each man on the top of the tide

By a finger entwined in his hair.

"Just the place for a Snark! I have said it twice:
That alone should encourage the crew.

Just the place for a Snark! I have said it thrice:
What I tell you three times is true."

The crew was complete: it included a Boots —
A maker of Bonnets and Hoods —

A Barrister, brought to arrange their disputes —
And a Broker, to value their goods.

A Billiard-marker, whose skill was immense,
Might perhaps have won more than his share —
But a Banker, engaged at enormous expense,
Had the whole of their cash in his care.

There was also a Beaver, that paced on the deck,

Or would sit making lace in the bow:

And had often (the Bellman said) saved them from wreck,
Though none of the sailors knew how.

There was one who was famed for the number of things
He forgot when he entered the ship:

His umbrella, his watch, all his jewels and rings,

And the clothes he had bought for the trip.

He had forty-two boxes, all carefully packed,
With his name painted clearly on each:

But, since he omitted to mention the fact,
They were all left behind on the beach.

The loss of his clothes hardly mattered, because



He had seven coats on when he came,
With three pairs of boots — but the worst of it was,
He had wholly forgotten his name.

He would answer to "Hi!" or to any loud cry,

Such as "Fry me!" or "Fritter my wig!"

To "What-you-may-call-um!" or "What-was-his-name!"
But especially "Thing-um-a-jig!"

While, for those who preferred a more forcible word,
He had different names from these:

His intimate friends called him "Candle-ends,"

And his enemies "Toasted-cheese."

"His form is ungainly — his intellect small —"
(So the Bellman would often remark)

"But his courage is perfect! And that, after all,
Is the thing that one needs with a Snark."

He would joke with hyenas, returning their stare
With an impudent wag of the head:

And he once went a walk, paw-in-paw, with a bear,
"Just to keep up its spirits," he said.

He came as a Baker: but owned, when too late —

And it drove the poor Bellman half-mad —

He could only bake Bridecake — for which, I may state,
No materials were to be had.

The last of the crew needs especial remark,

Though he looked an incredible dunce:

He had just one idea — but, that one being "Snark,"
The good Bellman engaged him at once.

He came as a Butcher: but gravely declared,

When the ship had been sailing a week,

He could only kill Beavers. The Bellman looked scared,
And was almost too frightened to speak:



But at length he explained, in a tremulous tone,
There was only one Beaver on board;

And that was a tame one he had of his own,
Whose death would be deeply deplored.

The Beaver, who happened to hear the remark,
Protested, with tears in its eyes,

That not even the rapture of hunting the Snark
Could atone for that dismal surprise!

It strongly advised that the Butcher should be
Conveyed in a separate ship:

But the Bellman declared that would never agree
With the plans he had made for the trip:

Navigation was always a difficult art,

Though with only one ship and one bell:

And he feared he must really decline, for his part,
Undertaking another as well.

The Beaver’s best course was, no doubt, to procure
A second-hand dagger-proof coat —

So the Baker advised it — and next, to insure

Its life in some Office of note:

This the Banker suggested, and offered for hire
(On moderate terms), or for sale,

Two excellent Policies, one Against Fire,

And one Against Damage From Hail.

Yet still, ever after that sorrowful day,
Whenever the Butcher was by,

The Beaver kept looking the opposite way,
And appeared unaccountably shy.



Fit the Second
The Bellman’s Speech

The Bellman himself they all praised to the skies —
Such a carriage, such ease and such grace!

Such solemnity, too! One could see he was wise,
The moment one looked in his face!

He had bought a large map representing the sea,

Without the least vestige of land:

And the crew were much pleased when they found it to be
A map they could all understand.

"What’s the good of Mercator’s North Poles and Equators,
Tropics, Zones, and Meridian Lines?"

So the Bellman would cry: and the crew would reply
"They are merely conventional signs!

"Other maps are such shapes, with their islands and capes!
But we’ve got our brave Captain to thank:

(So the crew would protest) "that he’s bought us the best —
A perfect and absolute blank!"

This was charming, no doubt; but they shortly found out
That the Captain they trusted so well

Had only one notion for crossing the ocean,

And that was to tingle his bell.

He was thoughtful and grave — but the orders he gave

Were enough to bewilder a crew.

When he cried "Steer to starboard, but keep her head larboard!"
What on earth was the helmsman to do?

Then the bowsprit got mixed with the rudder sometimes:
A thing, as the Bellman remarked,

That frequently happens in tropical climes,

When a vessel is, so to speak, "snarked."

But the principal failing occurred in the sailing,



And the Bellman, perplexed and distressed,
Said he had hoped, at least, when the wind blew due East,
That the ship would not travel due West!

But the danger was past — they had landed at last,

With their boxes, portmanteaus, and bags:

Yet at first sight the crew were not pleased with the view,
Which consisted of chasms and crags.

The Bellman perceived that their spirits were low,
And repeated in musical tone

Some jokes he had kept for a season of woe —
But the crew would do nothing but groan.

He served out some grog with a liberal hand,

And bade them sit down on the beach:

And they could not but own that their Captain looked grand,
As he stood and delivered his speech.

"Friends, Romans, and countrymen, lend me your ears!"
(They were all of them fond of quotations:

So they drank to his health, and they gave him three cheers,
While he served out additional rations).

"We have sailed many months, we have sailed many weeks,
(Four weeks to the month you may mark),

But never as yet (tis your Captain who speaks)

Have we caught the least glimpse of a Snark!

"We have sailed many weeks, we have sailed many days,
(Seven days to the week I allow),

But a Snark, on the which we might lovingly gaze,

We have never beheld till now!

"Come, listen, my men, while I tell you again
The five unmistakable marks

By which you may know, wheresoever you go,
The warranted genuine Snarks.



"Let us take them in order. The first is the taste,
Which is meagre and hollow, but crisp:

Like a coat that is rather too tight in the waist,
With a flavour of Will-o’-the-wisp.

"Its habit of getting up late you’ll agree

That it carries too far, when I say

That it frequently breakfasts at five-o’clock tea,
And dines on the following day.

"The third is its slowness in taking a jest.
Should you happen to venture on one,

It will sigh like a thing that is deeply distressed:
And it always looks grave at a pun.

"The fourth is its fondness for bathing-machines,
Which is constantly carries about,

And believes that they add to the beauty of scenes —
A sentiment open to doubt.

"The fifth is ambition. It next will be right

To describe each particular batch:
Distinguishing those that have feathers, and bite,
And those that have whiskers, and scratch.

"For, although common Snarks do no manner of harm,
Yet, | feel it my duty to say,

Some are Boojums —" The Bellman broke off in alarm,
For the Baker had fainted away.



Fit the Third
The Baker’s Tale

They roused him with muffins — they roused him with ice —
They roused him with mustard and cress —

They roused him with jam and judicious advice —

They set him conundrums to guess.

When at length he sat up and was able to speak,

His sad story he offered to tell;

And the Bellman cried "Silence! Not even a shriek!"
And excitedly tingled his bell.

There was silence supreme! Not a shriek, not a scream,
Scarcely even a howl or a groan,

As the man they called "Ho!" told his story of woe

In an antediluvian tone.

"My father and mother were honest, though poor —"
"Skip all that!" cried the Bellman in haste.

"If it once becomes dark, there’s no chance of a Snark —
We have hardly a minute to waste!"

"I skip forty years," said the Baker, in tears,

"And proceed without further remark

To the day when you took me aboard of your ship
To help you in hunting the Snark.

"A dear uncle of mine (after whom I was named)
Remarked, when I bade him farewell —"

"Oh, skip your dear uncle!" the Bellman exclaimed,
As he angrily tingled his bell.

"He remarked to me then," said that mildest of men,

" ‘If your Snark be a Snark, that is right:

Fetch it home by all means — you may serve it with greens,
And 1t’s handy for striking a light.

" “You may seek it with thimbles — and seek it with care;



You may hunt it with forks and hope;
You may threaten its life with a railway-share;
You may charm it with smiles and soap —" "

("That’s exactly the method," the Bellman bold
In a hasty parenthesis cried,

"That’s exactly the way I have always been told
That the capture of Snarks should be tried!")

" ‘But oh, beamish nephew, beware of the day,
If your Snark be a Boojum! For then

Y ou will softly and suddenly vanish away,
And never be met with again!’

"It 1s this, it is this that oppresses my soul,
When I think of my uncle’s last words:

And my heart is like nothing so much as a bowl
Brimming over with quivering curds!

"It 1s this, it is this —" "We have had that before!"
The Bellman indignantly said.

And the Baker replied "Let me say it once more.
It is this, it 1s this that I dread!

"I engage with the Snark — every night after dark —
In a dreamy delirious fight:

I serve it with greens in those shadowy scenes,

And I use it for striking a light:

"But if ever I meet with a Boojum, that day,
In a moment (of this I am sure),

I shall softly and suddenly vanish away —
And the notion I cannot endure!"



Fit the Fourth
The Hunting

The Bellman looked uffish, and wrinkled his brow.
"If only you’d spoken before!

It’s excessively awkward to mention it now,

With the Snark, so to speak, at the door!

"We should all of us grieve, as you well may believe,
If you never were met with again —

But surely, my man, when the voyage began,

You might have suggested it then?

"It’s excessively awkward to mention it now —
As I think I’ve already remarked."

And the man they called "Hi!" replied, with a sigh,
"I informed you the day we embarked.

"You may charge me with murder — or want of sense —
(We are all of us weak at times):

But the slightest approach to a false pretence

Was never among my crimes!

"I said it in Hebrew — I said it in Dutch —
I said it in German and Greek:

But I wholly forgot (and it vexes me much)
That English is what you speak!"

""Tis a pitiful tale," said the Bellman, whose face
Had grown longer at every word:

"But, now that you’ve stated the whole of your case,
More debate would be simply absurd.

"The rest of my speech" (he explained to his men)
"You shall hear when I’ve leisure to speak it.

But the Snark is at hand, let me tell you again!
"Tis your glorious duty to seek it!

"To seek 1t with thimbles, to seek it with care;
To pursue it with forks and hope;



To threaten its life with a railway-share;
To charm it with smiles and soap!

"For the Snark’s a peculiar creature, that won’t
Be caught in a commonplace way.

Do all that you know, and try all that you don’t:
Not a chance must be wasted to-day!

"For England expects — I forbear to proceed:

’T1s a maxim tremendous, but trite:

And you’d best be unpacking the things that you need
To rig yourselves out for the fight."

Then the Banker endorsed a blank cheque (which he crossed),
And changed his loose silver for notes.

The Baker with care combed his whiskers and hair,

And shook the dust out of his coats.

The Boots and the Broker were sharpening a spade —
Each working the grindstone in turn:

But the Beaver went on making lace, and displayed
No interest in the concern:

Though the Barrister tried to appeal to its pride,
And vainly proceeded to cite

A number of cases, in which making laces

Had been proved an infringement of right.

The maker of Bonnets ferociously planned

A novel arrangement of bows:

While the Billiard-marker with quivering hand
Was chalking the tip of his nose.

But the Butcher turned nervous, and dressed himself fine,
With yellow kid gloves and a ruff —

Said he felt it exactly like going to dine,

Which the Bellman declared was all "stuff."

"Introduce me, now there’s a good fellow," he said,



"If we happen to meet it together!"
And the Bellman, sagaciously nodding his head,
Said "That must depend on the weather."

The Beaver went simply galumphing about,
At seeing the Butcher so shy:

And even the Baker, though stupid and stout,
Made an effort to wink with one eye.

"Be a man!" said the Bellman in wrath, as he heard
The Butcher beginning to sob.

"Should we meet with a Jubjub, that desperate bird,
We shall need all our strength for the job!"



Fit the Fifth
The Beaver’s Lesson

They sought it with thimbles, they sought it with care;
They pursued it with forks and hope;

They threatened its life with a railway-share;

They charmed it with smiles and soap.

Then the Butcher contrived an ingenious plan
For making a separate sally;

And had fixed on a spot unfrequented by man,
A dismal and desolate valley.

But the very same plan to the Beaver occurred:
It had chosen the very same place:

Yet neither betrayed, by a sign or a word,

The disgust that appeared in his face.

Each thought he was thinking of nothing but Snark
And the glorious work of the day;

And each tried to pretend that he did not remark
That the other was going that way.

But the valley grew narrow and narrower still,
And the evening got darker and colder,

Till (merely from nervousness, not from goodwill)
They marched along shoulder to shoulder.

Then a scream, shrill and high, rent the shuddering sky,
And they knew that some danger was near:

The Beaver turned pale to the tip of its tail,

And even the Butcher felt queer.

He thought of his childhood, left far far behind —
That blissful and innocent state —

The sound so exactly recalled to his mind

A pencil that squeaks on a slate!

"Tis the voice of the Jubjub! he suddenly cried.



(This man, that they used to call Dunce.)
As the Bellman would tell you, he added with pride,
I have uttered that sentiment once.

"Tis the note of the Jubjub! Keep count, I entreat;
You will find I have told it you twice.

"Tis the song of the Jubjub! The proof is complete,
If only I’ve stated it thrice.

The Beaver had counted with scrupulous care,
Attending to every word:

But it fairly lost heart, and outgrabe in despair,
When the third repetition occurred.

It felt that, in spite of all possible pains,

It had somehow contrived to lose count,

And the only thing now was to rack its poor brains
By reckoning up the amount.

Two added to one — if that could but be done,
It said, with one’s fingers and thumbs!
Recollecting with tears how, in earlier years,
It had taken no pains with its sums.

The thing can be done, said the Butcher, I think.
The thing must be done, I am sure.

The thing shall be done! Bring me paper and ink,
The best there is time to procure.

The Beaver brought paper, portfolio, pens,

And ink in unfailing supplies:

While strange creepy creatures came out of their dens,
And watched them with wondering eyes.

So engrossed was the Butcher, he heeded them not,
As he wrote with a pen in each hand,

And explained all the while in a popular style
Which the Beaver could well understand.



"Taking Three as the subject to reason about —
A convenient number to state —

We add Seven, and Ten, and then multiply out
By One Thousand diminished by Eight.

"The result we proceed to divide, as you see,

By Nine Hundred and Ninety Two:

Then subtract Seventeen, and the answer must be
Exactly and perfectly true.

"The method employed I would gladly explain,
While I have it so clear in my head,

If I had but the time and you had but the brain —
But much yet remains to be said.

"In one moment I’ve seen what has hitherto been
Enveloped in absolute mystery,

And without extra charge I will give you at large
A Lesson in Natural History."

In his genial way he proceeded to say
(Forgetting all laws of propriety,

And that giving instruction, without introduction,
Would have caused quite a thrill in Society),

"As to temper the Jubjub’s a desperate bird,
Since it lives in perpetual passion:

Its taste in costume is entirely absurd —

It is ages ahead of the fashion:

"But it knows any friend it has met once before:
It never will look at a bribe:

And in charity-meetings it stands at the door,
And collects — though it does not subscribe.

"Its flavour when cooked 1s more exquisite far
Than mutton, or oysters, or eggs:

(Some think it keeps best in an ivory jar,

And some, in mahogany kegs:)



"You boil it in sawdust: you salt it in glue:
You condense it with locusts and tape:

Still keeping one principal object in view —
To preserve its symmetrical shape."

The Butcher would gladly have talked till next day,
But he felt that the lesson must end,

And he wept with delight in attempting to say

He considered the Beaver his friend.

While the Beaver confessed, with affectionate looks
More eloquent even than tears,

It had learned in ten minutes far more than all books
Would have taught it in seventy years.

They returned hand-in-hand, and the Bellman, unmanned
(For a moment) with noble emotion,

Said "This amply repays all the wearisome days

We have spent on the billowy ocean!"

Such friends, as the Beaver and Butcher became,
Have seldom if ever been known;

In winter or summer, ’twas always the same —
You could never meet either alone.

And when quarrels arose — as one frequently finds
Quarrels will, spite of every endeavour —

The song of the Jubjub recurred to their minds,
And cemented their friendship for ever!



Fit the Sixth
The Barrister’s Dream

They sought it with thimbles, they sought it with care;
They pursued it with forks and hope;

They threatened its life with a railway-share;

They charmed it with smiles and soap.

But the Barrister, weary of proving in vain

That the Beaver’s lace-making was wrong,

Fell asleep, and in dreams saw the creature quite plain
That his fancy had dwelt on so long.

He dreamed that he stood in a shadowy Court,

Where the Snark, with a glass in its eye,

Dressed in gown, bands, and wig, was defending a pig
On the charge of deserting its sty.

The Witnesses proved, without error or flaw,
That the sty was deserted when found:

And the Judge kept explaining the state of the law
In a soft under-current of sound.

The indictment had never been clearly expressed,

And it seemed that the Snark had begun,

And had spoken three hours, before any one guessed
What the pig was supposed to have done.

The Jury had each formed a different view

(Long before the indictment was read),

And they all spoke at once, so that none of them knew
One word that the others had said.

"You must know " said the Judge: but the Snark exclaimed
"Fudge!"

That statute is obsolete quite!

Let me tell you, my friends, the whole question depends
On an ancient manorial right.

"In the matter of Treason the pig would appear
To have aided, but scarcely abetted:



While the charge of Insolvency fails, it is clear,
If you grant the plea ‘never indebted.’

"The fact of Desertion I will not dispute;
But its guilt, as I trust, is removed

(So far as related to the costs of this suit)
By the Alibi which has been proved.

"My poor client’s fate now depends on your votes."
Here the speaker sat down in his place,

And directed the Judge to refer to his notes

And briefly to sum up the case.

But the Judge said he never had summed up before;
So the Snark undertook it instead,

And summed it so well that i1t came to far more
Than the Witnesses ever had said!

When the verdict was called for, the Jury declined,

As the word was so puzzling to spell;

But they ventured to hope that the Snark wouldn’t mind
Undertaking that duty as well.

So the Snark found the verdict, although, as it owned,

It was spent with the toils of the day:

When it said the word "GUILTY!" the Jury all groaned,
And some of them fainted away.

Then the Snark pronounced sentence, the Judge being quite
Too nervous to utter a word:

When it rose to its feet, there was silence like night,

And the fall of a pin might be heard.

"Transportation for life" was the sentence it gave,
"And then to be fined forty pound."

The Jury all cheered, though the Judge said he feared
That the phrase was not legally sound.

But their wild exultation was suddenly checked
When the jailer informed them, with tears,



Such a sentence would have not the slightest effect,
As the pig had been dead for some years.

The Judge left the Court, looking deeply disgusted:
But the Snark, though a little aghast,

As the lawyer to whom the defense was entrusted,
Went bellowing on to the last.

Thus the Barrister dreamed, while the bellowing seemed
To grow every moment more clear:

Till he woke to the knell of a furious bell,

Which the Bellman rang close at his ear.

Fit the Seventh
The Banker’s Fate

They sought it with thimbles, they sought it with care;
They pursued it with forks and hope;

They threatened its life with a railway-share;

They charmed it with smiles and soap.

And the Banker, inspired with a courage so new
It was matter for general remark,

Rushed madly ahead and was lost to their view
In his zeal to discover the Snark

But while he was seeking with thimbles and care,

A Bandersnatch swiftly drew nigh

And grabbed at the Banker, who shrieked in despair,
For he knew it was useless to fly.

He offered large discount — he offered a cheque
(Drawn "to bearer") for seven-pounds-ten:

But the Bandersnatch merely extended its neck
And grabbed at the Banker again.

Without rest or pause — while those frumious jaws
Went savagely snapping around —



He skipped and he hopped, and he floundered and flopped,
Till fainting he fell to the ground.

The Bandersnatch fled as the others appeared
Led on by that fear-stricken yell:

And the Bellman remarked "It is just as | feared!"
And solemnly tolled on his bell.

He was black in the face, and they scarcely could trace

The least likeness to what he had been:

While so great was his fright that his waistcoat turned white —
A wonderful thing to be seen!

To the horror of all who were present that day.
He uprose in full evening dress,

And with senseless grimaces endeavoured to say
What his tongue could no longer express.

Down he sank in a chair — ran his hands through his hair —
And chanted in mimsiest tones

Words whose utter inanity proved his insanity,

While he rattled a couple of bones.

"Leave him here to his fate — it is getting so late!"
The Bellman exclaimed in a fright.

"We have lost half the day. Any further delay,

And we sha’nt catch a Snark before night!"



Fit the Eighth
The Vanishing

They sought it with thimbles, they sought it with care;
They pursued it with forks and hope;

They threatened its life with a railway-share;

They charmed it with smiles and soap.

They shuddered to think that the chase might fail,
And the Beaver, excited at last, Went bounding along on the tip of its
tail,

For the daylight was nearly past.

"There 1s Thingumbob shouting!" the Bellman said,
"He is shouting like mad, only hark!

He is waving his hands, he is wagging his head,

He has certainly found a Snark!"

They gazed in delight, while the Butcher exclaimed

"He was always a desperate wag!"

They beheld him — their Baker — their hero unnamed —
On the top of a neighbouring crag.

Erect and sublime, for one moment of time.

In the next, that wild figure they saw

(As i1f stung by a spasm) plunge into a chasm,
While they waited and listened in awe.

"It’s a Snark!" was the sound that first came to their ears,
And seemed almost too good to be true.

Then followed a torrent of laughter and cheers:
Then the ominous words "It’s a Boo-"

Then, silence. Some fancied they heard in the air
A weary and wandering sigh

That sounded like "-jum!" but the others declare
It was only a breeze that went by.

They hunted till darkness came on, but they found
Not a button, or feather, or mark,

By which they could tell that they stood on the ground
Where the Baker had met with the Snark.



In the midst of the word he was trying to say,
In the midst of his laughter and glee,

He had softly and suddenly vanished away —
For the Snark was a Boojum, you see.

1876



NMPUMITKU NMEPEKNAOAYA

[1] JI. Kepposin BU3HAYMB >kaHp CBOTO TBOPY SK ,,An Agony in Eight
Fits”. O6uaBa iIMEHHUKH TYT BUCTYHAlOTh BiApa3y y JABOX 3HAUYCHHSX:
Agony — «MyKa, aroHis» 1 «majieHa 0opotb0ay», Fit — «micHs, yacTuHa
Oaaan» 1 «pUNagoK, MPUCTYIT XBOPOOU».

[2] Ha3Ba ¢anTactuunoro 3Bipa Snark siBiisse cobor0 XapakTepHe
st JI. Kepposia ckitaiHe «CiI0BO-TIOPTMOHEY, sIKE BUKJIMKAE acoriarlii
AK MIHIMyM 31 cloBamu ,snake” (3wmis), ,.shark” (akyna), ,.snarl”
(rapuatu), ,bark” (raBkatu). Ilepeknagad  3HAWIIOB  JOCUTH
OpUTIHAIBHUN «BITYU3HAHUNY» BIANOBIIHUK — CHaBp. Lle cimoBo cxoxe
Ha Ha3BY SKOrOCh JAMHO3aBpa, a BOJHOYAC € IEHTPAJIbLHUM TEPMIHOM
Tako1 paJsiHChbKOI HayKH, sik niuBUIbHA 00opoHa (CHABP — cBoeuacHi #
HEOOX1H1 aBapiiiHO-BIAHOBIIOBAILHI po0oTH). IIpoTe, ockuibku CHapk
y’K€ JaBHO 3400yB MIDKHApOJHE BHU3HAHHSA, B TEKCTI 3aJIHIICHO
OpUTiHAJIbHY Ha3BY.

[3] ¥V JI. Keppossia Ha3Bu BCIX y4acHHUKIB MositoBaHHS Ha CHapka
nounHaroTbes 3 OykBu b. Ilpu nepeknaal O1IbIIOCTI 3 HUX HE BUHUKAE
ocobnmuBux npobnem: Banker — baukip, Broker — Bpokep, Billiard-
marker «Oinmpsipauuil Mapkep» — binmespauct, Beaver — bobep, Baker
«mekap» — bynounuk, Barrister «amBokar» — bop3onucenb-cyas,
Butcher «vm’scauk» — bitHuk (mo Ha biiiHi MaB crax), maker of
Bonnets «xanemtomnuk» — bpunsap, Boots («4yepeBukm», a B
MEPEHOCHOMY 3HAauY€HHI — «XJIOMYHMK, IO B TOTENl YHCTUTh YEPEBUKHU
MOCTOSIIBINBY) — ToTenpHUuK boi. Haickmammimoro mis mepekiamy €
Ha3Ba TOJIOBHOTO 4WieHAa KOMaHAW, ii KamiTaHa. B opwuriHamgi BiH
BUuctynae mig imeHeM Bellman, mo nepeknagaeTbcs SIK «riamaraiy», a
OyKBaJIbHO O3Ha4ae «JmoauHa 31 ma3BoHOM» (bell — m3BiH, man —
yosioBik). HeoOximHo Oyio 30epertd eaeMeHT <JI3BiH», OCKUIbKU Y
TekcTi Bellman gacto kanarae y 13BOHa, a TaKOXK J0JaTH €JIEMEHT, SKHUil
Ou mounHaBcs Ha JiTepy b 1 B skuiick cmoci® mo3HayaB JiJEPCTBO
nepcoHaxka. Ha3zBy Bynon3BiH («ToH, 1m0 OyAWTH J3BOHOMY») JTOBEJIOCS
BMOTHBYBATH J0JIATKOBOIO CTPO(DOI0, IKOT HEMA€E B OpUTTHAII.

[4] B opurinam JI. Keppomn 3amicte courage («CMIJTUBICTBY,



BUMOBJISIETBCSL  «Kapi/K’) «IIOMHU»KOBO» BIXKHMBAa€ carriage («kapeTay,
«EKIMaXk», BUMOBJISIETHCS «KEPIJK»). BIAMOBIIHO B MEPEKIIA/Il «IIIapM»
3aMIHCHO Ha «Impam». Y TEKCT MepeKiaay BBEACHO Ie ABI MO/Ii0HI
CIIOMMIIKI.)

[5] I'epxapax Mepkatop (1512-1594) — Bimommii iramMaHICHKAN
kaptorpad i reorpad.

[6] 'opuzoHTANBHUMN TOBrUi OpyC Ha HOCI MapyCHOTO KopadJs, 10
BUKOPUCTOBYETHCS JIsl KPITIJIEHHS HOCOBUX BITPHUJL.

[7] Llurata 3 monomory Mapka AHTOHIS Han Tigom llesaps B
tparexii B.lllekcmipa «Omiit Llezapy.

[8] ¥V XIX cT. Ha mispkax B AHIMIIIT BUKOPUCTOBYBAIMCS KyTalbHI
KaO1HU — 1HIWBIAyaIbHI TIEPECYBHI PO3ATaNIbHI Ha KoJiecaX, Kl KIHbMHU
3aTATAINCS Y BOJY.

[9] B opurinami Boojum. [{ochigHUKKH HE AalOTh OJHO3HAYHOIO
TAyMadeHHs 11boro Heojorizmy JI. Keppoia.

[10] JlatuHCchKUI KpuiaTuii Bupas ,,Hannibal ante portas” (I"anHi6an
nepeJ1 Opamoro).

[11] ITouatok Bimomoi (pa3u ammipana HenbcoHa «AHIIIIS YeKae,
0 KOXXEH BHKOHA€ CBi 000B’SI30K», SKYy BIH CKa3aB Iiepel
Tpadansrapcbkoro OUTBOIO.

[12] CnoBo-noptmoHe galumph JI. Keppoin ymnepiiie BUKOPUCTOBYE
y Bipuii ,,Jabberwocky”, Bmimenomy B «Aumici y 3aazepkaiuii». BoHo
yTBOpEHE 3poiieHHsM citiB gallop «ramom» 1 triumph «Tpiymd».

[13] B opwurinani Jubjub. Ille oauH HEOJOTI3M 3aMO3UYECHUN 13
,Jabberwocky”. Ha nymky nocnigHukiB, Jubjub € 3porieHHsSIM JBOX
CHIB jug-jug «ThOX-ThOX» Ta hubbub «irym, ramipy.

[14] He3Baxkaroun Ha HaueOTO abCypJHICTh 004uciIeHb boOpopisa,
pe3yabTaT BUXOAUTH MIPaBUILHUM — 3.



[15] B opurinani Bandersnatch. Takox mnepconax Bipma JI.
Keppomna ,,Jabberwocky” 3 «Aumnicu y 3aazepkamni». Po3kinagaeTbcsa Ha
cioBa bander «roBapwuiil, CiIbHUK» Ta snatch «xamaTu, BUpUBaTH».

ITepeknap KOpko bo3Hask



